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NOW in this feafon of the year,

When Janus' chilly month is here,

Fearlcfs ot froft or drifting fleet,

I nimbly trip from ftreet to ftrect;

Pleas'd to convey freih information

Tocv'rydiff'rcnt rank and flation:

—

Where'er 1 come—" Weil, what's the news?

" Give us the paper—let's perufe."

The Lawyer quits his Client's caufc.

To learn the ftate of Europe's wars ;

The plodding Cir, whofe head ftill teams

With Speculation's golden dreams.

Skims lightly o'er each bloody tale,

And fixes on—a public Sale.

The Smith awhile fufpends his blowing

To hear Stitch read how things are going

E'en Country Bumpkinsj«/Î come down

To hawk their poultry thro' the town,

Their fcanty half-pence will advance

To carry back the " newsfrom France,''

There trace the Congrefs' tardy pace

Then heave a figh and wifli for Peace—

And augur on its proclamation,

Happincfs to cv'ry ftation.

—

Cuftom, we're given to underftand.

Is call'd the Common Law o'the land j

And furely time has flitted o'er

Some half-fcore centuries or more,

(As ancient ditties make appear)

Since on the morn of each of New year.

Where fervice has not been ncglcded.

Some rccompence has been cxpedlcd :

—

'lis true, fome ne'er beflow, a (hilling.

For tho' they're able, they're r«t willing—

To give, with fuch at any feafon.

Is neither thought, nor rhyme, nor reafon :

But you, kind Patrons liberal minded.

Merit rewald where'er you find it.

Will kindly greet us with a fmile.

And bountioufly reward our toil j

So may your future years encreafe

In health, in wealth—in joy and peace.

GARO
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Sur l'Air : Avec les Jeux dam le Vilage.

J E ne viens point en Satyrique

Aujourd'hui vous coiitiepointer,

Ni fur le ton d'un politique

Avancer tout, ne rien prouver ;

Si fur la mer ou fur la terre

La guerre exerce (es fureurs.

Cela ne m'inquiète guerre

Si je puis gagner vos faveurs

II.

Démocrate et Ariftocrate

Partagent bien des fentimcnts,

Chacun a droit, chacun fe flate;

Mais parmis tous ces différends

Je ne m'occupe qu'à vous plaire

Par intérêt, ou autrement;

Peut-être fuis-je, téméruiic

\ D'avouer tout ingénument.

\ III.

I Heraclite pleure et foupire

I

Sur tous les faits du genre humiiiii,

[
Ne vaut-il pas bien mieux en rire

Que de s'en chagriner en vain ?

s;
Pour moi content, je ris fans cclfe ;

( Et fi je fais un petit gain,

Je redouble mon allégrcffc

Et mon piaifir n'a plus de fin.

IV.

.' L'ingratitude eft ordinaire -,

j
Ce vice a régné de tout tems.

\
Quoiqu'il en fuit, il vaut mieux faire

' Des ingrats que des mécontents;

Guidé par ce noble principe

J'augmente de foin tous les ans ;

Et fur ma ferveur j'anticipe

V.

Je ne fuis point comme l'avare

Qui, pour contenter fon défir,

Nous quite ce qu'il trouve rare

Et de faim fe laiH'c mourir.-

Je partage ce que me donne

Chaque pratique aujour de l'an ;

Cela fe diiïipe en tampone,

C'tll agir bien plus fagement.

VI.

Four mériter ce qu'on fouhaite

Il faut fe rendre à (on devoir.

Vous (ouhaitcr Santé parfaite

Et de l'argent à pleii^ tiroir.

Cœur généreux, main libérale.

Une fois par an, eft- ce trop?

La genérofité louabl;:;

Eft le partage du Héros.

VII.

L'intérêt par fa douce amorce

Malgré moi captive mon cœur.

Sur tout quand je n'ai pas la force

De refufer des gens d'honneur.

Le moyen de chacun le guide

Et moi je reçois fans compter;

Je ne crois point être perfide,

Mais plutôt bien vous foulager.

VIII.

Donnez, donnez enaflurance.

Je vous promets à tous la paix.

Que ce doux nom par préférence

Soit l'objet de votre fouhait;

Pour nroi je vous fouhaite encore

Bonjour, bon an, bonne fanté;

Et dans ce jour qui vient d'éclore

La paix et la profpérité.Afin de vous rendre contents.










